Chapter 26

The Future Tense

26.1 So far we have used verbs in the present tense, with a few examples of past tenses.
Now we come to the future tense - and there are no new endings to learn.

Regular Greek verbs form the future tense by adding a =-6- between the stem and the personal endings.

English can be confusing in its use of the Future, as either a neutral statement, or an express intention.
e.g. "I shall drown - no-one will save me" is a statement.
"I will drown - no-one shall save me." is a declaration of intent.

Greek usually does not have this ambiguity. To express the intention that something is to be done, Greek
usually uses a Third Person Imperative or verbs such as 0€A® - I wish, want, LEAA® - I am about to.

26.2 The Principal Parts of a Verb

In the back of most Greek dictionaries one will find a Table of Verbs, listing the way the stem of the verb
changes between various tenses. In many languages, verbs have changed over the centuries, and now form
various groups whose changes just have to be learnt.

For example, in English I bring, I brought Isee, I saw I'sing, I sang I do, I did

Because Greek dictionaries list verbs in the form of the First Person Present Indicative Active, and because
the Present Stem is used so frequently in Greek, we tend to think of the Present Stem as being the main stem
of the verb. However, historically, the Present Stem is often derived from an earlier form, called the Verb
Stem. Similarly, some of the other tenses may be derived from the Verb Stem rather than the Present Stem.
The lists of verbs given in dictionaries always list the tenses in a particular order.

There are six columns in the tables, listing various tenses, and if one knows the six forms for a verb one can
build any part of that verb.

The first column is the Present stem - used for the Present tense and for one of the past tenses.

The second column gives the Future stem, which in many cases is the same as the Present stem.

Then there are four others, some of which are used much less frequently.

Most of them are recognizably related to the Present Stem, and will cause no difficulties when we meet them.

26.3 The basic pattern for the Future Indicative Active is

I STEM-6-® STEM-G-0pev we
you (singular) STEM-c6-€1g STEM-G-£TE yall
he/she/it STEM-6G-€l STEM-6-0v61lv they
For A0, this becomes :
I shall loose AMow AMoopev we shall loose
you will loose Mooelg Aboete y'all will loose
he/she/it will loose Adoel AMbGovov they will loose

Practice - until you can read and translate easily

1. abtn axovoel Tovg AOYOLG TOD TPOPNTOV. She will hear the words of the prophet.

2. GKOVOOUEV TNV QOVIV ThG GOEAPTC ; Shall we hear the voice of the sister?

3. 0 KOplog AmoAvoEL TOVG SOVAOLG. The Lord will set the slaves free.

4. 0 'Incodg Bepamedoel TOV TVPEAOV. Jesus will heal the blind man.

5. ol pofntoi Bepamehoovoty TOVG TAPAAVTIKOVG. The disciples will heal the paralytics.

6. moteboopey 1@ Incod. We will believe/trust in Jesus.

7. oy VTAKOVLGOUEV TOIG SUUOVIOLC. We will not obey (be obedient to) the demons.
8. 0 yewpyodg Avcel 1OV inmov &v 1® Aypd. The farmer will loose the horse in the field.
9. ol oTpaTI®Tol ATOAVCOVGY TOVG OeOUIOVS ;  Will the soldiers set the prisoners free?

10. 10 woudio. VTOKOVCOVOY TG OOUCKAAD. The children will obey the teacher.
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26.4 The Future Indicative Active of Contract Verbs

Because the sigma comes between the personal ending and the ending vowel of the verb stem, the two
vowels are insulated from one another, and contraction does not take place. However, for almost all contract

verbs (except KOAE® and its compounds) the ending vowel of the stem is broadened.

O becomes T € becomes N O becomes ® KOAE® does not broaden the €
ayomdo - Tlove  mOKw -I1do  dwondw - I justify KOAE® - 1 call
I ayomnom TOMOo® JKOLDO® KOAEC®
you (sing.) AyOmnoELg TOWMGELG OKOLMDOELS KOAEGELS
he/she/it dyomnoet TOMGEL JKOLMOEL KOAEGEL
we GYOTTGOUEV  TOU|GOUEV  OIKOLDCOUEV KOAEGOEV
yall QYOTNOETE  TOU|CETE JKOLDOETE KOAECETE
they GYOTGOVOY TOMGOVCLY  OIKOLDGOLGLY KOAEGOVOLY

Practice - until you can read and translate easily

1. dyammoopev TOV 0oV We shall love God, but
ponoopey 0¢ T €pya Tod TOVNPOD. shall hate the works of the evil one.
2. 00K amelnom @ Kupiw I shall not be disobedient to the Lord,
AL JKOVIC® OOTE. but shall serve him.
3. 0 0gdg dwoumoetl Mudg owx OV Incodv. God will justify us through Jesus.
4. O dWAoKOAOG KOAESEL TOVG HOONTOC. The teacher will call the students.
5. 0 Meooiag minpadoet The Messiah will fulfil
TOUG AOYOUG TV TPOPNTDV. the words of the prophets.
6. ol oTpaT®TOl {NTHCOLGY TOV ANCTNHYV. The soldiers will seek the robber.
7. @UANGETE TOVG BGOEAPOVG ; Will you love the brothers?
8. {nmoopev ta mpoPata €v TH EPNU®. We shall seek the sheep in the desert.
9. MOMOGELS TA KOAX Will you do good things,
1| dxolovbroels @ moOVNP® ; or will you follow the evil one?
10. TepMOTAC® &V 1O iEpd I shall walk (around) in the temple
Kol TPOOKLVNO® T Oed. and shall worship God.

26.5 Verbs whose stems end in a guttural, labial, or dental

Some sounds do not combine easily with a sigma.
Gutturals, formed in the throat are K, Y, %, Gutturals combine with ¢ to give §
Labials, formed with the lips, are 7T, B, @ Labials combine with ¢ to give
Dentals, formed with tongue on the teeth, are T, 0, 0 Dentals drop out when 6 is added.

If the sigma is added to a Labial ( 7T, B, @) the Greeks have the letter \ for the resulting sound.
On looking at the word, one does not see a sigma - but on saying the word one will hear the "hidden sigma".

e.g. Verb Stem Kpum- (hide) Present Stem Kpuvmt-  Future Stem KPLY-

Present Stems ending in -66 ( -TT in Classical Greek) come from Verb Stems ending in a guttural (K, Y, %)-
When the sigma for the Future is added, the result is a & sound - if one reads the word aloud one hears the
"hidden sigma" e.g. Verb Stem mpay- (do) Present Stem TPOGG-  Future Stem Ttpo&-

Present Stems ending in -{® usually come from Verb Stems ending in -0. The 0 (or {) drops out and is
replaced by G. An exception is KpAw (I cry out), the Verb Stem is Kpay- - the y and © give a & sound.

e.g. Verb Stem Pamtid- (baptize) Present Stem Pomtil-  Future Stem BOmTio-
e.g. Verb Stem Kpay- (cry out) Present Stem Kpol- Future Stem Kpo&-
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Practice - until you can read and translate easily

1. 6 Twavvng Particer tov Incodv. John will baptize Jesus.

2. ypay® Toig €kkAnociog. I shall write to the Churches.

3. do&hoopev TOV KVPLOV. We shall glorify the Lord.

4. ol pobnrai éimicovowv €v 1@ Kupiw. The disciples will hope in the Lord.

5. 0 'Incodg eoticel 1@ KOCU®. Jesus will give light to the world.

6. 0l oTPUTIOTOL PLAAEOVGLY TOV JECUIOV Will the soldiers guard the prisoner?

7. O ye®PYOS KPOWEL TO APYLPOV &V TA Aypd. The farmer will hide the money in the field.
8. ol podntai knpv&ovow 10 evAYYEALOV. The disciples will preach the Gospel.

9. Muelg meioopev avTOV. We shall persuade him.  (Matt. 28:14)
10. TEPY® TOV VIOV Hov TOV AyomnTov. I shall send my beloved son. (Luke 20:13)

NOTE : Sections 26.6, 26.7 and 26.8 may be postponed until later in the course.

26.6 The Prohibition : ''thou shalt not"

The Greek of the New Testament reflects the Semitic culture in which it was written. One Hebrew idiom
which persisted was the prohibition, translated into English as "Thou shaltnot . . . ", "You shall not . . "

This uses a Second Person Future Indicative, with the negative 0V.

e.g. 00 QOVEVCELS thou shalt not murder
00 LOLELOELS thou shalt not commit adultery
00 KAEYELG thou shalt not steal
00 WYEVOOLOPTUPNGELG thou shalt not bear false witness
oVK E€MOPKNGCELG thou shalt not break an oath

Similarly, the Second Person Future Indicative is occasionally used without the OV to give a command
e.g. Oyamnoelg TOV TANGIOV GOV G GEOVTOV. thou shalt love thy neighbor as thyself

The prohibitions and command given above are from Matthew's Gospel (Matt. 5:21, 27, 33, 43, & 19:18-19)
Mark and Luke (Mark 10:19, Luke 18:20), writing to a Roman audience, employ the more usual Greek
constructions, which we shall meet later.

There are no Practice sentences for this Section.
Instead - Learn the prohibitions and the command, and attempt to put them into practice.
26.7 The Future Middle of Regular Verbs, and the Future of €ipi

The Future Middle is made by exactly the same method as the Future Active, and the same rules for Contract
Verbs and for gutturals, labials, and dentals apply.

€1l builds its Future with a similar set of endings, but NOTE - the Third Person singular is £6T0LL.
NOTE - €pyopoun and its derivatives are irregular, and use another stem for the Future tense. (chapter 28)
A sigma is inserted between the Stem and the Personal endings.

nopedopoL déyopor  Kovyaopor  apvéoual elut gpyopan

I go, travel I receive I boast I deny, disown Iam I come/go
Ishall.. mopevcopor  O0éfoponr  kavynoopor  dpvhioopat  Ecopot  EAEVGOMOL
you will .. mopgvon e KOwynon apvion gon ghevon
he/she/it  mopeboeton  défeton  Kowynoetor  Apvnoetal  E6TOL  EAEVGETOL

we shall .. opgvodpedo de&o6peba Kavynoopeba dpvnoodueba €odpebo éhevodueda
yall will .. mopevoecte  0éEecBe  kovynoeobe dpvioeoBe  €oecbe Ehedoeche
they will . . Topgvcovtal  0éEovtal  Kavynoovtal Gpvioovtol  E60viol EAEDCOVTOL
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Practice - until you can read and translate easily

Nk W =

=N o

9.

NUETG oV kavynoodueda.
KOY® KOUYNHOOUOL.
OIEP O0& EUaVTOD OV KOVYNOOLUOL.
ol @apicaiot ov dé&ovtor OV Incodv.
Kata tov kapov todtov €hevcopal
kol €otor T ZAppa vidg.
oLV €U0l TOPEVCOVTOL.
apvioopal Kay® ovtov.
el apvnoopeda,
KAKEIVOG Apvnoetatl MUAG.
TPOCEVEN &v T@ 1epd ;

We shall not boast. (2 Cor. 10:13)
I too shall boast. (2 Cor. 11:18)
I shall not boast about myself. (2 Cor. 12:5)
The Pharisees will not accept Jesus.
About this time I will come and

there will be a son for Sarah. (Rom. 9:9)
They will travel with me. (I Cor. 16:4)
I shall disown him also. (Matt. 10:33)
If we (shall) disown (him), he (that one)

also will disown us. (2 Tim. 2:12)

Will you pray in the temple?

10. 60 kOplog povceton NUAG and Tod mMovnpod.  The Lord will rescue us from the evil one.

26.8 The Dinosaur Verbs

In Section 21.6 we met the verbs which retain the ancient -pit ending for the First Person Singular Indicative
Active. Although they use different endings in the Present tense, for the Future they use the same endings as

the regular -® verbs.

The - verbs use two forms of stem - the older short form, consisting of one or two letters, and a longer
form made by duplicating one of the letters or by adding vV to the verb stem.

For the Future tense, the -l verbs use the short stem.

Short Stem  Long Stem Present Future
destroy O\- OM\- AmOAALLLL AmTOAEc®
forgive é- ie- apinut o
indicate, show OEIK- JEKVV- deikvop delém
give do- ddo- didmput I010)
stand, cause to stand oTo- ioTo- iotnut GTNo®
put, place Oe- TI0e- TiOM Onow
say ®a-, oN-  Qo-, en-  ENpi oo

Practice - until you can read and translate easily

1.
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Tl TOMoEL TOig Yewpyoig €Keivolg ;
Aéyovowv avt®, Kakovg kokdg
AmoAécel avTovG.

What will he do to those farmers?
They say to him,
"He will destroy the baddies badly."

("He will utterly destroy those wicked men") (Matt. 21:41)

gav 0¢ pn aoefite toig AvOpmMOIS,
oV0¢ 0 moTnp VUMV GAPNOEL VUAGS.

Onow 10 mvedpd pov €m' avTodV.

Kol v ovtdg auoptévn €ig o
Kol €MOTPEPN TPOG GE ALYV,
Metavo®d, AQNoels avTd.

kol gimev 6 Bedg mpOC APpadiyL, . . .

Agdpo &i¢ v yiv fjv. .. oot d&ilw.

kol gimev adT® O S1aforog, Toi SHGM
mv €Eovoiav tavty.

Kol 6THoEL T4 . . . TpOPoTa
gk de&1dV avTod.

Aéyer avt®d O Ilétpog, Koupie, ...
MV Yuynv pov vmep cod Onoo.

If you do not forgive men, neither will
your father forgive you. (see Matt. 6:15)
I will put my Spirit upon him. (Matt. 12:18)
And if he sins against you
and turns to you saying, "Irepent.",
You shall forgive him. (see Luke 17:4)
And God said to Abraham, "Come (in)to the
land which I shall show to you. (see Acts 7:3)
The devil said to him, "I will give to you
this authority. (Luke 4:6)
And he will stand (put) the sheep
on his right hand. (see Matt. 25:33)
Peter says to him, "Lord, . . . I will lay (down)
my life for you. (John 13:37)
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9. dmokpiveton Inocodg, Tnv yoynqv cov Jesus answers, "Will you lay (down) your life
omEp €Uod Onoels ; for me?" (John 13:38)
10. Kol d®do® cot OV otépovov Thg (g I will give you the crown of life. (Rev. 2:10)

26.9 Sentences for reading and translation

1. 6 xOpog aydoel TOLG GOVLAOVS AVTOV.
2. oi dmécTolol KNPLEOVOY TO EVAYYEMOV.
3. petd todTo AVaoTPEY® Kol OIKOOOUNo® TOV oikov Aavid. (see Acts 15:16)
4. &xootog yap 10 1d1ov otowpdv Pactdost. (see Gal. 6:5)
5. 10 Aowmd . .. dwTaEouat. (see 1 Cor. 11:34)
6. &ig TOV 0ikdV pov EMGTPEY®. (Matt. 12:44)
7. 6 vidg 100 AvBpdmov kabicel €mi Bpdvov dOENG avTOD. (see Matt. 25:31)
8. 0 wodv Vv youynv avtod &v 1@ KOGU® TOLTE

elg Comv aidviov @uAa&el avTnv. (John 12:25)
9. mcrog 0¢ €otv O Kuptog, 0g (pU?u(xia Uu(xg amod tod movnpod. (see 2 Thess. 3:3)
10. qpnyv aunv Aéyo duiv, 6 motedov &lg gue

10 €pya G €y® TOWD KOKEWVOG MOU|GEL. (John 14:12)

26.10 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-5)

'Ev dpyfj qv 6 Adyoc, In (the) beginning was the Word
Kol 6 Adyog MV mpoOg TOV OedV, and the Word was with God
Kol 0g0¢ ﬁv 0 Adyog. and the Word was God.
Of)’l?OQ ﬁv &v apyfi mpog TOV Bedv. He (this one) was in the beginning with God
navta ot avtod Eyévero, all (things) happened (came into being) through him,
Kol yopig avtod €yéveto not one thing (that happened)
000¢ &v. (0 YéYOVSV) happened without him.
) ysyovsv) &v avtd Con v, (The thing that happened) In him was life,
Kol 1 Com T|V 0 OAOG TAV AvOpOT®V - and the life was the light of men;
Kol 10 @®¢ €v T okotig (aivet, and the light shines in the darkness,

Kol 1’| oKoTio. oTO 0V Katéka[iav. and the darkness did not overcome it (get it down)

26.11 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 5:27-30, Matt. 19:16-22
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.

nkovoaTe you heard ( a simple past of 6KxoV® - I hear)
Eppédn it has been said ( a Perfect Passive)
Yovaiko woman ( Accusative of §§ YOVH - woman)
PO TOV Emnuufjoatin order to desire ( from émOvuéw - I desire, lust, covet)
guoiyevoev (he) committed adultery (simple past of pHoLYEV® - I commit adultery)
gEele pick (it) out ( an Imperative of €Caupéw - I pull out)
Béike throw ( an Imperative of POAA® - I throw)
AmoOANTOL (it) might/should be destroyed ( a Subjunctive of Gmwolilvut - I destroy)
gv one ( Nominative singular neuter of €lg, uio, &v - one)
TOV HUEADYV GOV of your limbs (70 WEAOG - a part of the body, limb)
ﬁ?ﬂ’]eﬁ (it) might/should be thrown ( a Subjunctive of ﬂaMw - I throw)
véevvav Gehenna, Hell

( Accusative of 1] Yéevva, - Gehenna, the garbage dump of Jerusalem)
EKKoyov cut (it) off ( an Imperative of EKKOTT® - I cut off)
AmELON (it) might/should go away to
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elc
TPOCEADDV
oY®
eloelbelv
TPpNCOV
molag ;

TOV TOTEPQL
NV UNTépa
navto TadT
gpuAaca

sspn

gtvo
TOANGOV

0 VIAPYOVIA
300G

gEelg
aKovGOg
AVTOVUEVOC
v yop Exov

KTAUOTO TOAAQ

one ( Nominative singular masculine of €1¢, uia, £&v - one)
having come to(wards)

I may have ( a subjunctive of &x@ -1 have)

to enter into

keep ( an Imperative of THPEW - I keep)

which? ( Feminine Accusative plural of wol0og -a. -0V ; - of what sort?)
father ( Accusative of 0 moTHp - father)

mother ( Accusative of 1 UNTHP - mother)

all these things ( Neut. Nom./Acc. plural of TOG, mGoa, WAV - each, all)
I kept ( simple past of UAGOO® - I keep, guard)
(he) said ( simple past of enui - I say)

to be ( Infinitive of €iui)

sell ( an Imperative of TWAE® - I sell)
belongings ( a Neuter Plural Accusative Participle of DTGpy - I am)
give! ( an Imperative of 0lowu1 - I give)

( Future of &y - I have)
( a Participle of 6x0v® - I hear)
being made sad, being grieved ( Passive Participle of A0Téw - I grieve)

you will have
having heard

for he was having = for he had

many possessions ( TO KT, - possession, property)

26.12 Vocabulary to learn. This list includes some verbs which were in previous vocabularies, so
that you may see how verbs fit into families.
Do not try to learn all the verbs at once. Sort them into groups and learn a few at a time.

ayalo I sanctify

Baoctalw I carry, endure, bear

d0&GCm I praise, honor, glorify

EKKOTT® I cut off

Y 1€0) I hope, expect

g€apem I pull out

émel)uéw I desire, lust for, covet

EMOPKED I break an oath

Eropalo I prepare

KaBilm I sit down

KOy Qoo I boast

KOTT® I cut

Kpalm I cry out

KpOTT® I'hide ( hence crypt, cryptic)

LOYEV® I commit adultery

nelfw I persuade Passive I obey, pay attention to
amelém I disobey, am an unbeliever

TEUT® I send

oKovOaAIL® I cause someone to lose faith Passive I give up my faith, fall into sin

OTPEQ® I turn, turn around
AVaSTPEP® I return Passive I conduct myself, live, stay
EMOTPEP® I turn back, turn around
VTOCTPEP® I return, turn back

GUUPEP® (I am better, I profit)
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CLUPEPEL
ol
TAGoM

dThoom

EMTAGOM

VTOTAGC®
VOTEPEM
POVEL®
QLAACO®
QPOTIL®
YELOOUOPTLPED

0 veaviokog
TEAELOG, -0, -OV

KOKOG

Tl

1o10¢, -0, -0V ;
fon

nAnciov

ETl

dedpo

it is better

I save, cure

I appoint

I command, order, arrange

I give acommand ( to someone, to do something)
( takes Dative for the person commanded, and Infinitive for the action to be done)

I put into subjection

I lack, am in need of

I murder, put to death

I guard, keep

I give light to, enlighten
I give false testimony

young man
complete, perfect, mature

badly
what? why?

what? which? what kind of?
already

near

still, yet

come, come here

( do not attempt to use other cases of the following words yet

N yovi

0 Ko

10 péAog

N pimp

0 m\nciov

0 odua

n xelp

eic, plo, &v
oG, mOow, OV
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woman, wife, lady
possession, property
part of the body, limb
mother

neighbor

body

hand

one

each, every

Passive I obey, am subject to

(9 @vAaxy - prison)

( Adverb, from KOKOG)

( takes Genitive)

( hence chiropractor)



